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                    A                    

abajo giù, sotto

abarcar comprendere, includere

abastecer fornire

abdomen addome

abogado/a avvocato/avvocatessa

abrazar abbracciare

abrigo capotto

abuelo/a nonno/a

aburrido/a noioso/a, annoiato/a

aburrirse annoiarsi

acabar fnire

acampada (f.) campeggio

accidente incidente

aceite olio

aceituna oliva

acelga bietola

acequia (f.) canale

acera (f.) marciapiede

acercar(se) avvicinar(si)

acero acciaio

acertar indovinare

acervo patrimonio, tradizione

aclarar chiarire

acogedor/ra accogliente

aconsejar consigliare

acontecimiento avvenimento

acordar(se) ricordar(si)

acostarse andare a letto

acostumbrar(se) abituar(si)

actitud (f.) atteggiamento

actor/actriz attore/attrice

actuar agire, recitare

acusación accusa

adecuado/a adatto/a

adelante avanti

adelgazar dimagrire

además inoltre; además de

oltre a

aderezar condire

adivinar indovinare

adjuntar allegare

aduana dogana

afectar riguardare

afción passione, hobby

afcionado/a dilettante, tifoso/a

agarrar afferrare, prendere

aglomeración (f.) affollamento

agobiar(se) angosciar(si)

agotado/a esaurito/a

agradable piacevole

agradecer ringraziare

aguantar sopportare

aguda tronca (parola)

agujero buco

ahogar(se) soffocare, annegare

ahora ora, adesso

ahorrar risparmiare

ahorro risparmio

aire (m.) aria; al aire libre

all’aperto

aislar(se) isolar(si)

ajedrez (s.) scacchi

ajo aglio

alargar allungare

alarma (f.) allarme

albañil muratore

albornoz accappatoio

alcachofa (f.) carciofo

alcalde sindaco

alcanzar raggiungere

alcazaba fortezza

alejarse allontanarsi

alerta all’erta

alfombra (f.) tappeto

algodón cotone

aliento fato, alito

alivio sollievo

aljibe (m.) cisterna

alma anima

almacén magazzino

almeja vongola

almendra mandorla

almohada (f.) cuscino

alojamiento alloggio;

alojamiento de media pensión

trattamento di mezza pensione

alquilar affttare

alrededor (de) intorno (a)

altavoz altoparlante

altitud altitudine

alza crescita, rialzo

amable gentile

amanecer albeggiare

amarillo/a giallo/a

amenazar minacciare

amo/a proprietario/a, padrone/a

amortiguar attutire, attenuare

ancho/a largo/a

andén binario

anoche ieri sera, ieri notte

anochecer imbrunire

anteayer l’altro ieri

antes prima; antes de entro

añadir aggiungere

apagar spegnere

aparcamiento parcheggio

aparcar parcheggiare

aparecer apparire, comparire

apellido cognome

aperitivo aperitivo, antipasto

apetecer avere voglia

aplazar rinviare

apodo soprannome

apretar stringere

aprobar approvare, essere

promosso

aprovechar sfruttare

árbol albero

arco iris arcobaleno

araña (f.) ragno

arena sabbia

argot argot, gergo

arrancar strappare; arrancar

el coche/la moto mettere

in moto la macchina/la moto

arreglar sistemare, aggiustare

arriba sopra

arriesgar(se) rischiare,

arrischiarsi

arroba chiocciola

arroz riso

arruga ruga, piega

artesanal artigianale

asco schifo

asegurar assicurare

aseo bagno

así così

asiento sedile, posto

asignatura materia

asistir assistere, frequentare

asombrarse meravigliarsi,

stupirsi
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asumir assumere

asustar(se) spaventar(si)

atar legare

aterrizar atterrare

atletismo (m.) atletica leggera

atracar rapinare

atraco (m.) rapina

atractivo/a attraente

atraer attirare

atragantar andare di traverso

atrapado/a intrappolato/a

atrapar acchiappare, fermare

atreverse osare, azzardarsi

atrevido/a coraggioso/a

atropellar travolgere

atún tonno

aunque anche se, sebbene

autocar pullman

autopista autostrada

autovía superstrada

avenida (f.) viale

avión aereo

avioneta (f.) aereo da turismo

ayer ieri

ayuda (f.) aiuto

ayunar digiunare

ayuntamiento comune

azafata hostess

azafrán zafferano

azar (m.) fortuna

azúcar zucchero

                       B

bacalao baccalà

bache (m.) buca

bajar scendere, abbassare

balón pallone

baloncesto (m.) pallacanestro

banco (m.) banca, panchina

bandeja (f.) vassoio

bañador costume da bagno

bañarse fare il bagno

bañera vasca da bagno

barato/a economico/a

barco (m.) nave; barco de vela

barca a vela; barco de vapor

battello a vapore

barrer spazzare

barriga pancia

barrio quartiere

barro fango, creta; barro cocido

terracotta

bastante abbastanza

basura spazzatura

batidora (f.) frullatore

batir sbattere

beca borsa di studio

bedel bidello/a

berenjena melanzana

besar baciare

beso bacio

bienestar benessere

bienvenido/a benvenuto/a

bigote (s.) baffo/i

billar biliardo

billete (m.) banconota, biglietto

blando/a morbido/a

blasfemar bestemmiare

blusa camicetta

bocadillo panino

bocado boccone

bochorno (m.) afa

boda (s.) nozze, matrimonio

bofetada (f.) schiaffo

bolígrafo (m.) penna

bolsa (f.) sacchetto, borsone

bolsillo (m.) tasca

bolso (m.) borsetta

bombero vigile del fuoco

bombilla lampadina

bordar ricamare

borracho/a ubriaco/a

borrar cancellare

borroso/a appannato/a

bosque bosco

bostezar sbadigliare

bota (f.) stivale

bote barattolo

botín bottino

botones fattorino

bóveda volta

bragas mutandine

brazo braccio

broma (f.) scherzo

bromear scherzare

broncearse abbronzarsi

brujo/a stregone/strega

bruma foschia

bucear nuotare sott’acqua

bueno/a buono/a; buen tiempo

bel tempo

bufanda sciarpa

bufete studio legale

bulto gonfore, rigonfamento

burla (f.) scherno

burro/a asino/a

buscar cercare

búsqueda ricerca

butaca poltrona

buzón (m.) buca delle lettere

                       C                     

caballete cavalletto

caber starci

cabeza testa

cabezota testardo/a

cada ogni

caducar scadere

caducidad scadenza

caer(se) cadere

cajón cassetto

cajonera cassettiera

calabaza zucca

calcetín calzino

caldo brodo

calentador scaldabagno

calentar(se) scaldar(si)

caliente caldo/a

callarse stare zitto

calle strada, via

calor caldo

calzado (m.) calzatura

calzoncillos (p.) slip

cama (f.) letto

camino (m.) strada

camisa camicia

camiseta maglietta, canottiera

campanario campanile

canasta (f.) canestro

cancer cancro

canguro canguro, baby sitter

cansar(se) stancar(si)
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caña birra alla spina

capa (f.) strato, mantello

capaz capace

cara (f.) viso

caradura faccia tosta

caramelo (m.) caramella

carbón carbone, carboncino

carcasa carcassa, fuoco

d’artifcio

cárcel (f.) carcere

cargar caricare

caribeño/a caraibico/a

cariño amore, affetto

carnet tessera; carnet de

conducir patente di guida

carnicería macelleria

carpeta cartella

carpintero/a falegname

carrera corsa, gara

carretera strada; carretera

nacional strada statale

carril (m.) rotaia, corsia

carta lettera

cartel cartello

cartelera pagina degli spettacoli

cartera (f.) portafogli, valigetta

cartero/a postino/a

casar(se) sposar(si)

castigar punire

castigo (m.) punizione

catedral cattedrale, duomo

caza caccia

cazadora (f.) giubbotto

cebolla cipolla

ceja (f.) sopracciglio

celebrar festeggiare

cepillo (m.) spazzola

cerca vicino/a

cerdo maiale

cerebro cervello

cenicero portacenere

cepillar spazzolare

cerradura serratura

cerrar chiudere

certifcada (sust.) raccomandata

cerveza birra

chaleco gilet

champú shampoo

chancla (f.) infradito

chándal (m.) tuta (da ginnastica)

chantaje ricatto

chaqueta giacca

charco (m.) pozzanghera

charcutería salumeria

charlar chiacchierare

chaval/la ragazzo/a

chillar urlare

chimenea (f.) camino

chiste (m.) barzelletta

chocar scontrarsi, sorprendere

chocolate (m.) cioccolata

chófer/ra autista, conducente

chorro getto

chubasco acquazzone

chuleta braciola, bigliettino

chupar leccare

ciencia-fcción fantascienza

cierto/a certo/a, sicuro/a

cigarrillo (m.) sigaretta

cine cinema

cintura vita

cinturón (m.) cintura

cirugía chirurgia

cita (f.) appuntamento

citar dare appuntamento

ciudad città

claustro chiostro

clavel garofano

coartada (f.) alibi

cobarde codardo/a

cobijo riparo

cobrar riscuotere, incassare

coche (m.) automobile

cochera (f.) garage

cocinero/a cuoco/a

código codice

codo gomito

coger prendere

cohete razzo

cola coda, fla

colar fltrare; estar colado/a

essere innamorato/a

colchón materasso

colgar appendere, riattaccare

(la cornetta)

comedor (m.) sala da pranzo

comer mangiare

comida (f.) cibo, pranzo

comisaría (f.) commissariato

compartir condividere

competencia competenza,

concorrenza

componer comporre

compra spesa

comprender capire, comprendere

comprimido (m.) compressa

conducir guidare

conductor/ra conducente

conectar collegare

confanza fducia

conjunto insieme

conseguir riuscire, ottenere

consejo consiglio

conserje custode

consumir consumare

contaminación (f.) inquinamento

contaminar inquinare

contar contare, raccontare

contenedor contenitore;

contenedor de basura

cassonetto della spazzatura

contestar rispondere

convencer convincere

convertirse diventare, convertirsi

copa coppa, calice

corazón cuore

corbata cravatta

cordero agnello

coronel/la colonnello

correo (m.) posta; correos (p.)

uffcio postale

cortar tagliare

cortina tenda

cosecha (f.) raccolto

coser cucire

cosquillas (f. p.) solletico

costumbre abitudine

cotillear spettegolare

cotilleo pettegolezzo

creído/a presuntuoso/a

cremallera cerniera

criar allevare

cribar setacciare, vagliare

crimen assassinio
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cristal vetro, cristallo

cruce incrocio

crucero (m.) crociera

cruz croce

cruzar attraversare

cuarto/a (adj.) quarto/a; (sust. m.)

stanza

cubierto/a (adj.) coperto/a;

(sust. m.) posata

cubrir coprire

cuchara (f.) cucchiaio

cuchillo coltello

cuello collo

cuenta (f.) conto

cuento racconto

cuero cuoio

cuidado (m.) cura, attenzione

cuidadoso/a scrupoloso/a,

meticoloso/a

cuidar prendersi cura

culpable colpevole

cumbre (f.) culmine, cima

cumpleaños (p.) compleanno

cumplir compiere

cuñado/a cognato/a

cura prete

curarse guarire, curarsi

                       D

dañino/a dannoso/a

daño danno, male

debajo sotto

debate dibattito

deber dovere; deberes compiti

débil debole

debilidad debolezza

declarar dichiarare

dedo dito

dejar lasciare, prestare

delante davanti

deletrear fare lo spelling

delgado/a magro/a

demás altro; lo demás il resto;

los demás gli altri

demasiado/a troppo/a

dependiente/a commesso/a

deporte sport

deportista sportivo/a

deprisa in fretta

depuradora (f.) impianto di

depurazione

derecho/a (adj.) destro/a;

(adv.) diritto

derramar versare

derribar abbattere

derrotar sconfggere

desafar sfdare

desafío (m.) sfda

desagradable spiacevole

desahogar(se) sfogar(si)

desaparecer sparire

desarrollo sviluppo

desastre disastro

desayunar fare colazione

descansar riposar(si)

descanso riposo, pausa

descargar scaricare

descender scendere

descenso (m.) discesa

desconfar diffdare

desconocido/a sconosciuto/a

descubrimiento (m.) scoperta

descubrir scoprire

descuento sconto

desear desiderare

desflar sflare

desfle (m.) sflata

deshielo disgelo

deslizar(se) scivolare, scorrere

desmayarse svenire

despacho uffcio, studio

despacio piano

despedida (f.) saluto, congedo

despedirse salutare, congedarsi

despegar staccare, decollare

despertador (m.) sveglia

despertar(se) svegliar(si)

desplazar(se) spostar(si)

después dopo

destacar spiccare

desteñir stingere

destino (m.) destinazione

destornillador cacciavite

destrozar distruggere

desván (m.) sofftta

desventaja (f.) svantaggio

detalle dettaglio, particolare

detener fermare, bloccare

detrás dietro

deuda (f.) debito

devolver restituire, vomitare

diario/a giornaliero/a

dibujar disegnare

diente dente

dinero denaro, soldi

dirección direzione, indirizzo

director/ra direttore/direttrice,

regista (di cinema), preside

(di scuola)

dirigirse rivolgersi

disculparse scusarsi

diseño design

disfraz travestimento

disfrutar godere

disgusto dispiacere

disparate sproposito

distinto/a diverso/a

diversión (f.) divertimento

DNI (Documento Nacional

de Identidad) carta d’identità

doblar girare, piegare

doble doppio/a

docena dozzina

dólar dollaro

doler sentire dolore, far male

ducha doccia

ducharse fare la doccia

duda (f.) dubbio

dueño/a padrone/a

duración durata

                       E                     

echar gettare

edifcio edifcio, palazzo

efectivo/a effettivo/a; pagar en

efectivo pagare in contanti

elección scelta

elegir scegliere

elogiar lodare

embajada ambasciata

embarazada incinta; estar

embarazada essere incinta
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embarazo (m.) gravidanza

embarque imbarco

embutido insaccato

emisora emittente

empaparse inzupparsi

empezar iniziare, cominciare

empleado/a impiegato/a,

commesso/a

emplear impiegare, usare

empollón/a secchione/a

emprendedor/ra intraprendente

empresa impresa, ditta

empujar spingere

empujón (m.) spinta

encabezamiento (m.)

intestazione

encalar imbiancare

encaminar indirizzare

encantado/a molto piacere

encantar piacere moltissimo

encargar incaricare

encender accendere

encerrar rinchiudere

enchufar accendere, collegare

enchufe (m.) presa della luce

encía gengiva

encima sopra

encontrar trovare

enemigo/a nemico/a

enfadarse arrabbiarsi

enfermedad malattia

enfermero/a infermiere/a

enfermo/a malato/a

enfriar raffreddare

engañar ingannare

engordar ingrassare

enhorabuena (f. s.) complimenti,

congratulazioni

enlace collegamento

enrollar arrotolare

ensalada insalata mista

ensayo saggio, prova (di teatro)

enseñanza (f.) insegnamento

enseñar insegnare, mostrare

ensuciar(se) sporcar(si)

entender capire

enterarse venire a sapere

enterrar seppellire

entonces allora

entrada (f.) ingresso, biglietto

entregar consegnare

entrenador/ra allenatore/

allenatrice

entrenamiento allenamento

entretenimiento intrattenimento

entrevista intervista

envolver incartare

equipaje bagaglio

equipo (m.) squadra

equivocar(se) sbagliar(si)

escala (f.) scalo

escalera scala

escalón gradino

escapar scappare, fuggire

escaparate (m.) vetrina

escarcha brina

escaso/a scarso/a

escayola (f.) gesso

escena scena

escenario scenario

escoger scegliere

esconder nascondere

escritorio (m.) scrivania

escuchar ascoltare

escuela scuola

esdrújula sdrucciola (parola)

esfuerzo sforzo

esguince (m.) distorsione

espalda schiena

espejo specchio

esperar sperare, aspettare

espinaca (f.) spinacio

esponja spugna

esposa moglie

esposas manette

esquema schema

esquí sci

esquiar sciare

esquina (f.) angolo

estable stabile

establecer stabilire

estación stazione

estafa truffa

estafador/ra truffatore/truffatrice

estafar truffare

estallar scoppiare

estancia (f.) soggiorno

estanco (m.) tabaccheria

estante scaffale

estantería libreria

estómago stomaco

estrecho/a stretto/a

estrella stella

estrenar inaugurare, debuttare

estreno (m.) prima (teatrale o

cinematografca)

estribillo ritornello

estropear rovinare

estuche astuccio

etapa tappa

examen esame

excepto tranne

excursión gita

exigir esigere, richiedere

éxito successo

explicación spiegazione

explicar spiegare

expresar esprimere

extraer estrarre

extranjero/a straniero/a

extraño/a strano/a

extrovertido/a estroverso/a

                       F                     

fachada facciata

facturación (f.) check-in

facultad facoltà

falda gonna

fallar fallire, errare

falta (f.) errore

faltar mancare

farmacéutico/a farmacista

farola (f.) lampione

fecha data

felicidades auguri

feliz felice, buono/a

feo/a brutto/a

ferretería ferramenta

ferrocarril treno

ferry traghetto

farse avere fducia

fbra (f.) tessuto sintetico

fcha scheda
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febre febbre

fel fedele

fjar fssare

fjarse guardare attentamente

flete (m.) bistecca

fnal fnale; al fnal in fondo

faco/a magro/a

fan (m.) crème-caramel

fecha freccia

fechazo colpo di fulmine

for (f.) fore

foristería negozio di fori

fujo fusso

folio foglio

folleto dépliant

fontanero/a idraulico

fracasar fallire

fracaso fallimento

franja fascia

fraude (m.) frode

fregar lavare

freír friggere

fresa fragola

fresco/a (adj.) fresco/a;

(sust. m.) affresco

frigorífco frigorifero

frío/a freddo/a

frotar sfregare

frutería (f.) negozio di frutta e

verdura

fuego fuoco

fuente fontana

fuera fuori

fuerte forte

furgoneta (f.) furgone, furgoncino

fútbol calcio

futbolín calcio-balilla

                       G

gabardina (f.) impermeabile

gafas (f.) occhiali

galería veranda

gamba (f.) gamberetto

ganancia (f.) guadagno

gana(s) voglia

garganta gola

gasolina benzina

gasolinera stazione di servizio,

benzinaio

gastar spendere, consumare

gimnasia ginnastica

gimnasio (m.) palestra

glaciar ghiacciaio

globo palloncino

golpe colpo

golpear colpire

gordo/a grasso/a

gorro cappellino

gota goccia

gourmet buongustaio

gozar godere

grabado (m.) incisione, intaglio

grabación registrazione

grabar registrare

gracioso/a divertente, carino/a

granada (f.) melograno

granizo (m.) grandine

granja fattoria

grano brufolo, grano

grapadora cucitrice, graffatrice

grasa (f.) grasso

grieta crepa

grifo rubinetto

gripe infuenza

gris grigio/a

gritar gridare

grito grido

guante guanto

guapo/a bello/a

guardar custodire

guardería (f.) asilo

guía guida

guisante pisello

guitarra chitarra

gustar piacere

                       H

habitación camera, stanza

habla parlata, linguaggio

hablador/ra chiacchierone/a

hacia verso

hada fata

hambre fame

harto/a stufo/a

hasta fno a, addirittura

heladería gelateria

helado gelato

helicóptero elicottero

herida ferita

hermano/a fratello/sorella

herradura (f.) ferro di cavallo

herramienta (f.) utensile

hervir bollire

hielo ghiaccio

hierro ferro

hijo/a fglio/a

hilo flo

hinchar gonfare

hipo singhiozzo

hogar (m.) casa, focolare

hoja foglia, foglio

hojear sfogliare

hombre uomo

hombro (m.) spalla

honrado/a onesto/a

horno forno

hospital ospedale

hueco buco, spazio

huelga (f.) sciopero

huella impronta

huésped ospite

huevo uovo

huir fuggire

                       I                     

ida andata; ida y vuelta andata

e ritorno

iglesia chiesa

imborrable indelebile

imponer imporre

impresora stampante

imprimir stampare

inagotable inesauribile

incertidumbre incertezza

incluir includere

incluso perfno, addirittura

indudable indubbio/a

inolvidable indimenticabile

instalación (f.) impianto

instituto istituto, scuola

intentar tentare
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intento tentativo

invernadero (m.) serra

inversión (f.) investimento

investigación ricerca

inyección puntura, iniezione

ir andare

isla isola

izquierdo/a sinistro/a

                       J                     

jabón sapone

jamás mai

jamón prosciutto; jamón serrano

prosciutto crudo; jamón cocido/

(de) York prosciutto cotto

jarabe sciroppo

jarra caraffa

jarro vaso

jefe capo

jerga (f.) gergo

jeringuilla siringa

jersey maglione

jolgorio (m.) baldoria

joya (f.) gioiello

joyería gioielleria

jubilado/a pensionato/a

jubilarse andare in pensione

juez/za giudice

jugar giocare

jugo succo

juguete giocattolo

juicio giudizio

junto vicino

juntos insieme

                       K

kiosco (m.) edicola

                       L                     

labio labbro

laboral lavorativo/a, feriale

lado lato, fanco; al lado de

vicino a

ladrar abbaiare

ladrillo mattone

ladrón ladro

lancha lancia; lancha a motor

motovedetta; lancha neumática

gommone

lanzar lanciare

lápiz (m.) matita

largo/a lungo/a

lástima pena; ¡qué lástima! che

peccato!

lata lattina, barattolo

latido battito

laurel alloro

lavabo lavandino

lavadora lavatrice

lavavajillas lavastoviglie

leche (f.) latte

lechuga lattuga

lejos (adv.) lontano

lenteja lenticchia

letrero cartello, insegna

levantar(se) alzar(si)

ley legge

libre libero/a

libreta (f.) quaderno

licenciado/a laureato/a

licenciarse laurearsi

licenciatura laurea

liebre lepre

lienzo tela

ligar firtare

ligero/a leggero/a

ligue firt

limosna elemosina

limpiar pulire

limpieza pulizia

lindo/a carino/a

linterna lanterna, pila

lirio giglio

lirón ghiro

liso/a liscio/a, in tinta unita

(tessuto)

listo/a pronto/a, furbo/a

llamativo/a vistoso/a,

appariscente

llana piana (parola)

llave chiave

llegada (f.) arrivo

llegar arrivare

llenar riempire

lleno/a pieno/a

llevar portare (lì), indossare

llorar piangere

llover piovere

lluvia pioggia

loco/a matto/a

lograr riuscire

lomo dorso

loncha fetta

longitud lunghezza

luchar lottare

luego dopo

lugar luogo, posto

lujo lusso

lunar neo; de lunares a pois

luz luce

                       M

madera (f.) legno

madrugada alba

madrugar fare una levataccia

majo/a gentile, carino/a

malestar malessere

maleta valigia

malgastar sprecare

malhechor/ra malvivente

malo/a cattivo/a; mal tiempo

brutto tempo

manantial (m.) sorgente

mancha macchia

manchar macchiare, sporcare

mandar mandare, comandare

mando comando

manga manica

manta coperta

mantel (m.) tovaglia

mantenimiento (m.)

manutenzione

mantequilla (f.) burro

manzana mela, isolato

manzanilla camomilla

mañana mattina, domani

mapa (m.) mappa, cartina

maquillaje trucco

maquillar(se) truccar(si)

marcar segnare

marcharse andare via



GLOSARIO

H20

marearse avere un capogiro

margen margine

mariposa farfalla

mármol marmo

masaje massaggio

máscara maschera

masculino/a maschile

matar uccidere

matricularse iscriversi

mayor maggiore, anziano/a

mayoría maggioranza

mecánico meccanico

mechero accendino

medida misura

medir misurare

mejillón (m.) cozza

mejor migliore

mejorar migliorare

melancolía malinconia

mellizo/a gemello/a

melocotón (m.) pesca

membrete (m.) intestazione

mensaje messaggio

mentira bugia

menudo/a piccolo/a; a menudo

spesso

meñique mignolo

mercancía merce

merecer meritare

mermelada marmellata

mesa (f.) tavolo

mesilla (f.) comodino

mesón (m.) trattoria

meta (f.) traguardo

metal metallo

meter mettere dentro

mezcla mescolanza

mezclar mescolare

mezquita moschea

miedo (m.) paura

miel (f.) miele

mientras mentre, fnché

mil mille

mimar viziare

mirada (f.) sguardo

mirar guardare

misa messa

mismo/a stesso/a

mochila (f.) zaino

mojar(se) bagnar(si)

moler macinare

molestar disturbare

molestia (f.) fastidio

monje/a monaco/a

mono (m.) scimmia

montón mucchio

moraleja morale

moreno/a moro/a, abbronzato/a

mosquito (m.) zanzara

mostrador banco

mover muovere

móvil cellulare

mozo/a ragazzo/a

muchacho/a ragazzo/a

mudarse cambiarsi, traslocare

mueble mobile

mujer donna, moglie

muela (f.) dente

muñeca (f.) polso, bambola

muslo (m.) coscia

                       N

nación nazione, paese

nada niente

nadar nuotare

nadie nessuno/a

naranja arancia, arancione

nariz (f.) naso

nata panna

natación (f.) nuoto

natillas (p.) dolce alla crema

naturaleza natura

navaja (f.) coltello

nave navata

Navidad (f.) Natale

necesitar avere bisogno

negocio affare

nevar nevicare

nevera (f.) frigorifero

nicho (m.) nicchia

niebla nebbia

nieto/a nipote (di nonno/a)

nieve neve

ninguno/a nessuno/a

niño/a bambino/a

nivel livello

noche notte, sera

nochebuena vigilia di Natale

nochevieja (f.) capodanno

nombre nome

noruego/a norvegese

norte nord

nota (f.) voto; notas voti, pagella

notable distinto (voto)

notario/a notaio

novela (f.) romanzo; novela de

ciencia-fcción romanzo di

fantascienza; novela policiaca

giallo

novio/a fdanzato/a

nube nuvola

nublado/a nuvoloso/a, coperto/a

nuboso/a nuvoloso/a

nudillo (m.) nocca

nuera nuora

nunca mai

                       O

obispo vescovo

obra opera; obra maestra (f.)

capolavoro

ocio ozio

octubre ottobre

ocurrir succedere

oeste ovest

ofcial uffciale

ofcina (f.) uffcio

ofrecer offrire

oído orecchio, udito

oír sentire, udire

ojalá magari

ojeada occhiata

ojera occhiaia

ojo occhio

ola onda

óleo olio

oler odorare

olla pentola

olor odore

olvidar(se) dimenticar(si)

ombligo ombelico

ordenador computer
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oreja orecchia

orilla riva

orquesta orchestra

oscuro/a oscuro/a, buio/a

otoño autunno

oveja pecora

                       P

pabellón padiglione, palazzetto

(dello sport)

pachucho/a debole, giù di morale

padecer subire, soffrire

padre padre; padres genitori

pago pagamento

país paese, nazione

paisaje paesaggio

pájaro uccello

palabra parola

palabrota parolaccia

paleta tavolozza

paloma colomba

pana (f.) velluto

panadería panetteria

pandilla compagnia, gruppo

di amici

pantalla (f.) schermo

pañuelo fazzoletto

papagayo pappagallo

papel (m.) carta, ruolo

papelera (f.) cestino

papelería cartoleria

paquete pacco, pacchetto di

viaggio

parada fermata dell’autobus

parado/a disoccupato/a

paraguas (p.) ombrello

parar fermare

parecer sembrare, assomigliare

pared parete, muro

pareja coppia

parque parco

partido (m.) partita (nello sport)

partir dividere, tagliare

parvulario asilo, scuola materna

pasacalle (m.) passacaglia

pasajero/a passeggero/a

pasar succedere, passare

pasear passeggiare

paseo (m.) passeggiata

pasillo corridoio

paso cebra (m. s.) strisce

pedonali

pastel pasticcino, pastello

(tecnica pittorica)

pastelería pasticceria

pastilla pastiglia

pata zampa, gamba

patinaje pattinaggio

patio cortile

paz pace

peaje pedaggio

pecho petto

pedazo pezzo

pedido ordine

pedir chiedere (per avere)

pegar attaccare, picchiare

pegamento (m.) colla

pegatina (f.) adesivo

peinar pettinare

peldaño gradino

pelearse litigare

película (f.) flm, pellicola

peligro pericolo

peligroso/a pericoloso/a

pelo (s.) capelli, pelo

pelota palla

peluquería salone di acconciature

peluquero/a parrucchiere/a

pendiente orecchino

península penisola

peor peggiore

pequeño/a piccolo/a

percatarse rendersi conto

percha (f.) attaccapanni

perchero attaccapanni

perdón perdono, scusa

perejil prezzemolo

pereza pigrizia

perezoso/a pigro/a

perfl proflo

perfume profumo

periódico/a (adj.) periodico/a;

(sust.) giornale, diario

periodista giornalista

permanecer rimanere

permiso permesso

perro/a cane/cagna

perseguir inseguire

persiana tapparella

pertenecer appartenere

perteneciente appartenente

pesadilla (f.) incubo

pescadería pescheria

pescado pesce (fuori dall’acqua)

pestaña ciglia

petición richiesta

pez pesce (in acqua)

picadura puntura

picar beccare, piluccare

pico becco

picor prurito

pie piede

piel pelle

pierna gamba

pieza (f.) pezzo

pijama pigiama

pilar pilastro

piloto pilota

pimienta (f.) pepe

pimiento peperone

pincel pennello

pincelada pennellata

pinchar bucare

pintar dipingere

pintor/ra pittore/pittrice,

imbianchino/a

piña (f.) ananas

piropo complimento

pisar pestare

piso appartamento

pizarra lavagna

placa solar (f.) pannello solare

placer piacere

plan piano, progetto

plancha (f.) ferro da stiro

planchar stirare

plano (m.) piantina

planta pianta

plantear impostare, esporre

plástico (m.) plastica

plata (f.) argento

plátano (m.) banana

plato piatto
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playa spiaggia

plaza piazza, posto di lavoro;

plaza vacante posto scoperto

plazo termine, scadenza, rata

pluma piuma, penna stilografca

pobre povero/a

pobreza povertà

poder potere

polen polline

policía (f.) polizia; (m.) poliziotto

polución (f.) inquinamento

polvo (m.) polvere

pomada pomata

poner mettere; poner al día

aggiornare

porcentaje (m.) percentuale

portada copertina

portarse bien/mal comportarsi

bene/male

portátil portatile

portería portineria, porta

portero/a portiere, portinaio/a

postal cartolina

postre dessert

pradera prateria

precio prezzo

precioso/a bellissimo/a,

prezioso/a

preguntar chiedere (per sapere),

domandare

prenda (f.) capo di abbigliamento

prensa stampa

presentador/ra conduttore/

conduttrice

primo/a cugino/a

prisa fretta

prisión prigione

producir produrre

prohibición (f.) divieto

prohibir vietare

pronto presto

propina mancia

proponer proporre

prueba prova

pueblo paese, popolo

pulgar pollice

pulsera (f.) braccialetto

puñetazo pugno

                       Q

quedar darsi un appuntamento;

quedar bien, mal, grande,

pequeño/a stare bene, male,

grande, piccolo/a; quedarse

restare, rimanere

queja (f.) lamento

quejarse lamentarsi

quemadura scottatura

quemar(se) bruciar(si)

querer volere, voler bene

querido/a caro/a

queso formaggio

quieto/a fermo/a

quinientos cinquecento

quiosco (m.) edicola

quitar togliere

quizá(s) forse

                       R

radiador termosifone

raíz radice

rama (f.) ramo

ramo mazzo

rapidez rapidità

raqueta racchetta

raro/a strano/a

rasgo tratto

rato momento

ratón mouse

raya riga

rayo raggio

razón ragione

rebaño gregge

rebelde ribelle

recado messaggio

recepción reception

rechazar rifutare

recibir ricevere

reciclar riciclare

recién appena

reclamar presentare un reclamo

recoger raccogliere

recomendar raccomandare,

consigliare

recorrer percorrere

recorrido percorso, itinerario

recreo (m.) ricreazione

rectangular rettangolare

recuerdo ricordo

recurso (m.) risorsa, ricorso

red rete

redondo/a rotondo/a

reducir ridurre

reembolsar rimborsare

referirse riguardare

refejar rifettere (la luce)

refejo rifesso

refexionar rifettere

reforzarse rinforzarsi

refrán proverbio

refrescar rinfrescare

refresco (m.) bibita

regar irrigare

régimen (m.) dieta

regla regola

regresar tornare

regreso ritorno

rehén ostaggio

reírse ridere

reja griglia

relajarse rilassarsi

relación relazione, rapporto

relámpago lampo

relato racconto

rellenar riempire

reloj orologio

remitente mittente

reñir rimproverare, litigare

repartir distribuire

repente scatto; de repente

all’improvviso

repentino/a improvviso/a

reposar riposare

repostar fare benzina

reproducir riprodurre

resbalar(se) scivolare

reserva prenotazione

reservar prenotare

resfriado/a (adj.) raffreddato/a;

(sust.) raffreddore

resfriarse prendersi il raffreddore

resolver risolvere

respaldar appoggiare

respetar rispettare
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respuesta risposta

resumir riassumere

reto (m.) sfda

retrasarse arrivare in ritardo

retraso ritardo

revés rovescio

revisor/ra controllore

rey re

rezar pregare

riada alluvione

riesgo rischio

rincón angolo

río fume

risa (f.) riso

rizado/a riccio/a

robar rubare

robo furto

rodaja fetta

rodar (una película) girare (un

flm)

rodear circondare

rodilla (f.) ginocchio

rollo (m.) seccatura, rotolo

romería (f.) pellegrinaggio

ropa (f. s.) vestiti; ropa interior

biancheria intima

rostro viso, faccia

rotulador pennarello

rubio/a biondo/a

ruido rumor

ruidoso/a rumoroso/a

ruina rovina

rutina routine

                       S                     

sábana (f.) lenzuolo

sabroso/a soporito/a

sacar tirar fuori

saco de dormir sacco a pelo

sal (f.) sale

salir uscire

salón (m.) sala

salpicar spruzzare

salvaje selvaggio/a

sandalia (f.) sandalo

sangre (f.) sangue

sartén padella

satisfecho/a soddisfatto/a

secador asciugacapelli

secar asciugare

seda seta

seducir sedurre

seguir seguire, continuare

según secondo

seguro/a (adj.) sicuro/a;

(sust. m.) assicurazione

sello francobollo

semejante simile

sencillo/a semplice

sentarse sedersi

sentir sentire, dispiacersi

señal (f.) siccità

sequía siccità

servilleta (f.) tovagliolo

seta (f.) fungo

siesta pennichella

siglo secolo

silla sedia

sillón (m.) poltrona

sin embargo tuttavia

sinvergüenza sfacciato/a, faccia

tosta

sitio luogo

situar collocare

sobrar avanzare

sobre (adv.) sopra; (sust. m.)

busta

sobresaliente ottimo (voto)

sobresalir spiccare

sobrino/a nipote (di zio/a)

sofá divano

soler essere solito

solicitar richiedere

solicitud richiesta

soltero/a celibe/nubile

sombra ombra

sombrero cappello

sombrilla (f.) ombrellone

someter sottomettere

sonreír sorridere

sonrisa (f.) sorriso

sopa zuppa

sorbo sorso

sospecha (f.) sospetto

sospechar sospettare

sospechoso/a indiziato/a

sótano scantinato

subasta asta

subir salire

submarino sottomarino

subrayar sottolineare

sucio/a sporco/a

sudadera felpa

sueco/a svedese

suegro/a suocero/a

sueldo stipendio

suelo pavimento; en el suelo per

terra

sueño sogno, sonno

suerte fortuna

sufrir soffrire, subire

suizo/a svizzero/a

sujetador reggiseno

suministro approvvigionamento,

fornitura

suponer supporre

suspender sospendere, essere

bocciato/a

susto spavento

                     T                     

tabla tavola

tableta tavoletta

tachar cancellare

talla taglia

taller (m.) offcina, laboratorio

talón assegno, assegno

tamaño (m.) grandezza

también anche

tampoco nemmeno

tapa (f.) coperchio, stuzzichino

tapar coprire

taquilla (f.) sportello, biglietteria

tardar impiegare

tarde (sust. f.) pomeriggio, sera;

(adv.) tardi

tardío/a tardivo/a

tarea (f.) compito, lavoro

tarjeta tessera; tarjeta de

embarque carta d’imbarco

tarta torta

tasca osteria
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té the

techo sofftto

teclado (m.) tastiera

tejado tetto

tejido tessuto

tela stoffa

telediario telegiornale

telón sipario

temblar tremare

temporada stagione

temprano presto

tender stendere

tenedor (m.) forchetta

tener avere

terciopelo velluto

terminar fnire

ternura tenerezza

textil tessile

tibio/a tiepido/a

tienda (f.) negozio

tijeras forbici

timar truffare

timbre campanello

timo (m.) truffa

tintorería tintoria

tío/a zio/a, tizio/a

tirar buttare via

tirita (f.) cerotto

tirón scippo

tiza (f.) gesso

toalla (f.) asciugamano

tobillo (m.) caviglia

tocar toccare, suonare

todavía ancora

tomar prendere

tomate pomodoro

tontería sciocchezza

tonto/a sciocco/a

tope limite

torcer girare; torcerse slogarsi

tormenta (f.) temporale

tortilla frittata

tortuga tartaruga

tos tosse

trabajar lavorare

trabajo lavoro

traer portare (qui)

tragaperras mangiasoldi

tragar ingoiare

trago sorso

traje vestito (giacca e pantaloni)

transporte trasporto

tranvía tram

trasero/a posteriore

trasladar spostare

traslado spostamento

trastero sgabuzzino

tratar cercare, trattare; tratar de

tú/de usted dare del tu/del lei

travieso/a monello/a

trébol trifoglio

trigo grano

tropezar inciampare

trozo pezzo

trueno tuono

tubería tubatura, tubazione

tumbarse sdraiarsi

turrón mandorlato

                       U

uña unghia

urbanización quartiere

residenziale

urgencias (p.) pronto soccorso

usuario/a utente

utensilio utensile

utilizar usare

                     V                     

vaca mucca

vacaciones (p.) vacanza/e

vaciar svuotare

vacío/a vuoto/a

vacunar vacinare

vago/a svogliato/a, fannullone/a

vale va bene, d’accordo

valer valere, costare

valiente coraggioso/a

valorar valutare

vaqueros jeans

vaso bicchiere

vecino/a vicino/a (di casa)

vela candela

venda benda

vendaje (m.) fasciatura

venganza vendetta

venta vendita

ventaja (f.) vantaggio

ventana fnestra

ventanilla (f.) fnestrino, sportello

veranear andare in villeggiatura

verano (m.) estate

verbena festa popolare, sagra

verdad verità

vergüenza vergogna

vertedero (m.) discarica

vestuario spogliatoio

vez volta

vía (f.) binario

viajar viaggiare

viaje viaggio

vidriera vetrata

vidrio vetro

viejo/a vecchio/a

vinagre aceto

viña vigna

violeta viola, violetto

vistoso/a appariscente

viudo/a vedovo/a

vivienda abitazione

voltear rovesciare, capovolgere

volver tornare

voz voce

vuelta (f.) giro; dar una vuelta

fare un giro; ida y vuelta andata

e ritorno

                     Y                     

yerno genero

                       Z                     

zanahoria carota

zapatería negozio di scarpe

zapatero calzolaio

zapatilla pantofola, scarpa da

ginnastica

zapato (m.) scarpa

zopenco asino

zorro (m.) volpe

zumo succo, spremuta

zurdo/a mancino/a


